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Sur quelques manuscrits de différentes époques

en tamazight de Libye/Tunisie
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Vermondo Brugnatelli, “Bossoutrot’s papers and the Ibadi manuscripts. The Kitab al-Barbariyya on Abii Ganim’s
Mudawwana”, Journal of Islamic Manuscripts (2020). (A paraitre).
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Vermondo Brugnatelli, “Corrections au “Glossaire de la Mudawwana” publié par Bossoutrot”, a paraitre dans les
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actes du 9" Bayreuth-Frankfurt-Leidener Kolloquium zur Berberologie (Francfort: 2016).

¢ Vermondo Brugnatelli, “Some Grammatical Features of Ancient Eastern Berber (the language of the
Mudawwana)”, in He bitaney lagge. Dedicato a/Dedicated to Marcello Lamberti. Saggi di Linguistica e Africanistica
- Essays in Linguistics and African Studies, ed. Luca Busetto (Milano: Qu.A.S. AR, 2011) 35-46; Vermondo
Brugnatelli, “Un témoin manuscrit de la “Mudawwana d’ Abi Ganim” en berbére”, Etudes et Documents Berbéres
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